
PREDLOG 
 

ZAKON 
 O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU* 

 
Član 1 

 U Zakonu o osiguranju* ("Službeni list CG", broj 33/25) u članu 2 stav 3 tačka 1 
alineja 5 podtačka c) riječ „izvorog“ zamjenjuje se riječju „izvornog“. 
 

Član 2 
 U članu 17 stav 1 poslije tačke 71 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaju se 
dvije nove tačke koje glase: 
 „72) Evropsko nadzorno tijelo za hartije od vrijednosti i tržište kapitala (ESMA), 
osnovano Regulativom (EU) br. 1095/2010 Evropskog parlamenta i Savjeta, je nezavisno 
tijelo Evropske unije čija je svrha poboljšanje zaštite investitora i promocija stabilnih i 
uređenih finansijskih tržišta. 
 73) Evropska jedinstvena pristupna tačka (ESAP) je uspostavljena u skladu sa 
Regulativom (EU) br. 2023/2859 Evropskog parlamenta i Savjeta kako bi se javnosti 
omogućio jednostavan centralizovan pristup informacijama o subjektima i njihovim 
proizvodima koje su od važnosti za finansijske usluge, tržišta kapitala i održivost, a koje 
tijela i subjekti moraju objavljivati u skladu sa zakonodavnim aktima Evropske unije u tim 
oblastima;“. 
 

Član 3 
U članu 29 stav 1 tačka 2 riječi: „odnosno odbora direktora“ brišu se. 

 
Član 4 

U Glavi V u nazivu odjeljka B riječi: „i rukovođenje“ brišu se. 
 

Član 5 
U članu 74 stav 1 mijenja se i glasi: 
„(1) Društvo za osiguranje uređuje upravljanje kao dvodomno.“ 
Stav 2 briše se. 
U stavu 5 riječi: „i stava 3 tač. 2 i 3“ brišu se. 
Dosadašnji st. 3 do 6 sada postaju st. 2 do 5. 

 
Član 6 

U članu 75 stav 4 riječi: „odnosno funkcije izvršnog direktora“ brišu se. 

Član 7 
U članu 79 stav 2 tačka 1 riječi: „izvršni direktor“ brišu se. 

Član 8 
U članu 90 stav 1 tačka 2 i stavu 2 zarez i riječi: „izvršni direktor“ brišu se. 
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Član 9 
 Poslije člana 93 dodaje se novi odjeljak i novi odsjek koji glase: 

“ODJELJAK E 

SISTEM UPRAVLJANJA DRUŠTVIMA ZA OSIGURANJE 

Odsjek 1. 

ORGANIZACIJA SISTEMA UPRAVLJANJA“. 

Član 10 

Član 94 mijenja se i glasi: 
„Primjena propisa Evropske komisije 

Član 94 
Sistem upravljanja u društvu za osiguranje uređuje se u skladu sa ovim zakonom 

i propisima Evropske komisije koji se odnose na sistem upravljanja donijetih na osnovu 
Direktive 2009/138/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. novembra 2009. godine o 
osnivanju i obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II).“ 

 
Član 11 

Naziv člana 95 mijenja se i glasi: „Opšti zahtjevi za sistem upravljanja“. 
U stavu 2 tačka 5 mijenja se i glasi: 

„5) razumne mjere kako bi obezbijedilo kontinuirano i redovno obavljanje svojih 
djelatnosti, uključujući izradu planova za nepredviđene situacije, a u tu svrhu, društvo za 
osiguranje upotrebljava primjerene i srazmjerne sisteme, resurse i postupke te posebno 
uspostavlja mrežne i informacione sisteme i upravlja njima u skladu sa Regulativom 
2022/2554 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14. decembra 2022. godine o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za finansijski sektor.“ 

Stav 3 briše se. 

 
Član 12 

 U članu 96 stav 3 mijenja se i glasi: 
  „(3) Upravni odbor društva za osiguranje je dužan da periodično, a najmanje 
jednom godišnje preispita adekvatnost procedura i efikasnost uspostavljenog sistema, 
formalno dokumentuje zaključke i o njima obavijesti nadzorni odbor društva za 
osiguranje.“ 

 
Član 13 

U članu 97 stav 3, članu 109 stav 3 i članu 110 stav 2 riječi: „odnosno odbor 
direktora“ brišu se. 
 

Član 14 
U članu 99 stav 2 riječi: „odnosno izvršni direktor“ brišu se. 
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Član 15 
U članu 108 st. 1 i 4 riječi: „odnosno odboru direktora“ brišu se. 

 
 

Član 16 
U članu 111 stav 5 zarez i riječi: „odnosno odbora direktora“ brišu se. 

 
Član 17 

U članu 112 stav 3 riječi: „odnosno odboru direktora“ brišu se. 
 

Član 18 
Naziv člana 113 zarez i riječi: „odnosno odbora direktora“ brišu se. 
U st. 1 i 2 riječi: „odnosno odbor direktora“ brišu se. 

Član 19 
U članu 115 stav 1 tačka 2 riječi: „odnosno odbora direktora“ brišu se. 

 
Član 20 

U članu 167 stav 1 zarez i riječi: „odnosno odbor direktora“ brišu se. 
U stavu 2 riječi: „odnosno odbor direktora“ brišu se. 

 
Član 21 

U članu 233 stav 2 tačka 1 riječ „odborenjima“ zamjenjuje se riječju „odobrenjima“. 
                  

Član 22 
Poslije člana 238 dodaje se novi član koji glasi:  

 
„Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tački 

       238a 

(1) Društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje dužna su da, u roku od 12 
mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, obezbijede da prilikom 
objavljivanja bilo koje informacije iz člana 240 stav 1 i člana 386 stav 1 ovog 
zakona istovremeno dostave te informacije relevantnom organu za prikupljanje 
podataka iz stava 3 ovog člana, u svrhu omogućavanja pristupa tim informacijama 
putem Evropske jedinstvene tačke (ESAP). 

(2) Društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje su dužna da obezbijede 
da te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

a) dostavljaju se u formatu iz kojeg je moguće izdvojiti podatke kako je utvrđeno 
članom 2 tačka 3 Regulative (EU) br. 2023/2859 ili, ako je to propisano zakonom 
Unije, u mašinsko čitljivom formatu kako je utvrđeno  članom 2 tačka 4 te 
regulative; 

b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

- sva imena društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje na koje se 
informacije odnose; 
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- identifikaciona oznaka pravnog lica za društva za osiguranje odnosno društva 
za reosiguranje, u skladu sa članom 7 stav 4 tačka b Regulative (EU) 
2023/2859; 

- veličina društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje prema 
kategoriji, u skladu sa članom 7 stav 4 tačka d te regulative; 

- vrsta informacije, klasifikovana u skladu sa članom 7 stav 4 tačka c te 
regulative; 

- naznaka da li informacija sadrži lične podatke. 

(3) Za potrebe stava 2 tačka b alineja 2 društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje pribavljaju identifikacionu oznaku pravnog lica. 

(4) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, 
informacije navedene u članu 27 stav 6 ovog zakona biće dostupne na ESAP-u, 
koje te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrđeno  
članom 2 tačka 3 Regulative (EU) 2023/2859; 

b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

- sva imena društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje na koje se 
informacije odnose; 

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje, kako je utvrđena u skladu sa članom 7 stav 4 tačka b 
Regulative (EU) 2023/2859; 

- vrsta informacija kako je klasifikovana u skladu sa članom 7 stav 4 tačka c te 
regulative; 

- naznaka da li informacije sadrže lične podatke. 

(5) Agencija i društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje će obezbijediti 
da su informacije navedene u članu 311 stav 1 i član 319 stav 1 ovog zakona 
dostupne na ESAP-u, a u tu svrhu nadležni organ je organ za prikupljanje kako je 
utvrđeno članom 2 tačka 2 Regulative (EU) 2023/2859. 

(6) Agencija i društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje će obezbijediti 
da informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

a) dostavljaju se u formatu koji se može izdvojiti iz podataka, kako je utvrđeno 
članom 2 tačka 3 Regulative (EU) 2023/2859; 

b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

- sva imena društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje na koje se 
informacije odnose; 

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje, kako je utvrđena u skladu sa članom 7 stav 4 tačka b 
Regulative (EU) 2023/2859; 

- vrsta informacija kako je klasifikovana u skladu sa članom 7 stav 4 tačka c te 
regulative; 

- naznaka da li informacije sadrže lične podatke.“ 
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Član 23 
U članu 243 stav 2 mijenja se i glasi: 
„(2) Izvještaj o solventnosti i finansijskom stanju usvaja i potpisuje upravni odbor 

društva za osiguranje, uz prethodnu saglasnost nadzornog odbora društva za 
osiguranje.“  
 

Član 24 
U članu 248 stav 3 riječi: „odnosno odbor direktora“ brišu se. 

 

Član 25 

 Poslije člana 287 dodaje se novi član koji glasi: 

„Dostupnost informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tački 

287a 

(1) Agencija je dužna da, u roku od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji, obezbijedi da prilikom objavljivanja bilo koje informacije iz člana 
287 ovog zakona istovremeno dostavi te informacije relevantnom organu za 
prikupljanje podataka iz stava 2 ovog člana, u svrhu omogućavanja pristupa tim 
informacijama putem Evropske jedinstvene tačke (ESAP). 

(2) Nakon isteka roka od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, 
informacije iz članu 287 ovog zakona biće dostupne na ESAP-u, pri čemu će  
Agencija obezbijediti da te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

1) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je utvrđeno u 
članu 3 Regulative (EU) 2023/2859; 

2) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

- sva imena subjekta na koji se informacije odnose; 

- ako postoji, identifikaciona oznaka pravnog lica subjekta kako je utvrđena u 
skladu sa članom 7 stav 4 tačka (b) Regulative (EU) 2023/2859; 

- vrsta informacija kako je klasifikovano u skladu sa članom 7 stav 4 tačka (c) te 
regulative; 

- napomena o tome da li sadrže informacije lične podatke.“             
 

Član 26 

U članu 291 stav 3 tačka 2 riječi: “odnosno odboru direktora” brišu se. 

Uvodna rečenica stava 7 mijenja se i glasi:  

„(7) Agencija može rješenjem naložiti nadzornom odboru društva za osiguranje da 
razriješi dužnosti člana upravnog odbora i da imenuje novog, ako je ispunjen jedan od 
sljedećih uslova:“. 

 U tački 2 riječi: “odnosno izvršni direktor” brišu se. 

 
Član 27 

U članu 301 stav 1 riječi: “odnosno izvršnih direktora” brišu se. 
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Član 28 

U članu 303 stav 2 riječi: „odnosno izvršnih direktora” brišu se. 

U stavu 3 riječi: „odnosno odbora direktora” brišu se. 

U stavu 4 zarez i riječi: „odnosno izvršim direktorima” brišu se. 

 
Član 29 

U članu 304 stav 3 tačka 2 i članu 305 stav 1 riječi: “odnosno izvršnih direktora,” 
brišu se. 
 

                           
Član 30 

U članu 308 st. 1 i 2 riječi: „odnosno odbora direktora,“ brišu se. 
Stav 3 mijenja se i glasi:  
„(3) Nadzorni odbor će u skladu sa ovim zakonom sprovesti postupak imenovanja 

članova upravnog odbora.“ 
U stavu 4 riječi: „odnosno izvršnih direktora“ brišu se. 

 
Član 31 

U članu 309 stav 1 mijenja se i glasi:  
„(1) U slučaju iz člana 308 stav 3 ovog zakona, nadzorni odbor dužan je da do 

imenovanja novih članova upravnog odbora iz svojih redova imenuje dva zamjenika za 
ta lica u roku od dva radna dana od dana svog imenovanja i o tome bez odlaganja 
obavijesti Agenciju.“ 

U stavu 2 riječi: „odnosno izvršnih direktora“ brišu se. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„(3) Ako nadzorni odbor društva ima tri člana, skupština mora u novi nadzorni 
odbor imenovati pet članova, od kojih dva sa mandatom do imenovanja novih članova 
upravnog odbora.“ 

 
Član 32 

U članu 315 stav 2 riječi: „odnosno odbor direktora“ brišu se. 
U stavu 3 riječi: „odnosno odbor direktora,“ brišu se. 

 

Član 33 
U članu 325 stav 2 tačka 2 riječi: „odnosno odbora direktora,” brišu se. 

 
Član 34 

U članu 388 stav 2 riječi: „odnosno izvršne direktore” brišu se. 
 

Član 35 
U članu 409 stav 1 riječi: „najmanje 1.300.380 eura po odštetnom zahtjevu ili 

1.924.560 eura“ zamjenjuju se riječima: „najmanje 1.564.610 eura po odštetnom zahtjevu 
ili 2.315.610 eura“.  
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Član 36 
Član 466 mijenja se i glasi: 

„ Prekršaji lica koja su članovi organa upravljanja u društvu za osiguranja 
Član 466 

 
Novčanom kaznom od 40 eura do 4.000 eura, kazniće se za prekršaj član upravnog ili 
nadzornog odbora društava za osiguranje, ako: 

1) u roku od pet dana od dana donošenja odluke iz člana 85 stav 1 alineja 1 ovog 
zakona o tome ne obavijesti Agenciju (član 85 stav 2); 

2) bez odlaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o činjenicama i okolnostima iz 
člana 88 stav 1 ovog zakona; 

3) bez odlaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o činjenicama i okolnostima iz 
člana 88 stav 2 ovog zakona; 

4) obavještenje iz člana 88 stav 2 tačka 1 ovog zakona ne dostavi Agenciji bez 
odlaganja (član 88 stav 3); 

5) bez odlaganja pisano ne obavijesti nadzorni odbor o saznanjima odnosno 
dokazima da drugi član upravnog odbora ne ispunjava uslove za obavljanje te 
funkcije ili ne izvršava svoje obaveze ili svojim činjenjem ili nečinjenjem može 
ugroziti poslovanje društva za osiguranje (član 88 stav 4); 

6) ne ispita obavještenje iz člana 88 stav 4 ovog zakona i ne preduzme odgovarajuće 
mjere iz svoje nadležnosti (član 88 stav 5); 

7) ne dostavi Agenciji obavještenje iz člana 88 stav 4 ovog zakona, u slučaju kada 
nadzorni odbor nije postupio u skladu sa članom 88 stav 5 ovog zakona (član 88 
stav 6); 

8) ne izvršava obaveze iz člana 91 stav 1 ovog zakona; 
9) bez odlaganja pisano ne obavijesti Agenciju o svim informacijama koje mogu 

uticati na oduzimanje saglasnosti za obavljanje funkcije člana upravnog odbora ili 
o prestanku i razlozima prestanka mandata člana upravnog odbora (član 92 stav 
2); 

10) periodično, a najmanje jednom godišnje ne preispita adekvatnost procedura i 
efikasnost uspostavljenog sistema i formalno ne dokumentuje zaključke i o njima 
ne obavijesti nadzorni odbor društva za osiguranje (član 96 stav 3); 

11) ne dostavi ili ne učini dostupnim Agenciji izvještaje, informacije, podatke i drugu 
dokumentaciju potrebnu za nadzor iz člana 273 ovog zakona (član 276 stav 2); 

12) bez odlaganja ne omogući privremenoj upravi i pomoćniku upravnika pristup 
cjelokupnoj dokumentaciji društva za osiguranje i ne sačini izvještaj o primopredaji 
poslova (član 305 stav 1); 

13) pisanim putem ne obavijesti Agenciju o odluci iz člana 315 stav 1 ovog zakona, 
najmanje mjesec dana prije njenog donošenja (član 315 stav 2); 

14) ne obavijesti Agenciju o usvojenoj odluci iz člana 315 stav 1 ovog zakona, prvog 
radnog dana nakon njenog usvajanja (član 315 stav 3); “ 

 
Član 37 

U članu 471 stav 1 riječi: „na snagu“ brišu se. 
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Član 38 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 

Crne Gore”, a primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 






